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Приложение 1

к распоряжению

Президиума СО РАН

№ 15000-597

от 12 декабря 2008 г.
Форма рекламного описания технологии,

продукции или услуги

1. Заголовок

2. Характеристика

3. Иллюстрация и подпись к иллюстрации

4. Технико-экономические преимущества

5. Области применения

6. Уровень практической реализации

7. Патентная защита

8. Коммерческие предложения

9. Ориентировочная стоимость

10. Контактная информация

Составитель:

___________________________________________________________________ 

(должность, фамилия, имя, отчество,

___________________________________________________________________ 

тел., эл. почта)

____________________________ 



(подпись)

Дата

Примечания:

В разделах 2-3 «Характеристика» и «Иллюстрация» нужно дать сведения о назначении и принципе действия, методике осуществления или использования предлагаемой технологии, продукции или услуги. Текст должен быть написан простым языком, понятным неспециалисту-инвестору, производственнику. При необходимости следует указать основные технические параметры предлагаемого объекта и поместить его цветное или черно-белое фото, рисунок, принципиальную схему и т.п. Желательно, чтобы иллюстрация демонстрировала решение проблемы, на которую нацелено предложение.

В разделе 4 – «Технико-экономические преимущества» должны быть указаны наиболее важные позитивные стороны предлагаемого объекта, позволяющие экономить материальные и энергетические ресурсы, создавать эксплуатационные достоинства, уменьшать загрязнение окружающей среды, повышать безопасность и производительность труда. Преимущества следует характеризовать, как правило, количественными показателями.

В разделе 5 – «Области применения» желательно перечислить не только возможные применения в той отрасли, для которой предназначена данная разработка, но и в других отраслях. Чем шире потенциальный рынок сбыта, тем вероятнее использование предлагаемого объекта.

В разделе 6 – «Уровень практической реализации» желательно использовать стандартные формулировки: лабораторный макет, опытный образец (опытная установка), начальная стадия производства, полномасштабное производство.

Полезно указать также место практической реализации: институт, малое предприятие, крупное предприятие, не указывая названий организаций без получения их разрешения на это.

В разделе 7 – «Патентная защита» желательно использовать стандартные формулировки: разработка не может быть запатентована; патенты могут быть выданы, но заявки пока не подавались; заявка(и) подана(ы), но патент(ы) пока не получен(ы) в _______________________________________________ , 







     (наименование стран(ы)

патенты выданы в _______________ ( ________ ), ____________ ( ________ ),

                                                (страна)                     (год)                  (страна)               (год)

_____________ ( _______ ); охраняется ноу-хау.

         (страна)               (год)

В разделе 8 – «Коммерческие предложения» желательно использовать стандартные формулировки: инвестиционный договор для коммерциализации разработки (организации производства); совместная коммерциализация; совместная разработка опытного образца (опытной установки); лицензионное соглашение; передача ноу-хау; совместное производство; договор 
на изготовление и поставку продукции; соглашение о сбыте; 
договор   о   дальнейших    исследованиях    и    разработках    для   получения 

____________________________________; услуги  по  проведению измерений

                     (наименование объекта)

(анализов, испытаний).

В разделе 9 – «Ориентировочная стоимость» могут быть указаны стоимостные оценки для поставки изделий и оказания услуг.

В разделе 10 – «Контактная информация» указывается: фамилия, имя, отчество, должность, ученая степень (звание) представителя организации-разработчика (как правило, ученого секретаря), наименование организации, ее адрес с указанием почтового индекса, телефона, факса, эл. почты, 
веб-адреса.

Директор Института
Ученый секретарь Института






